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a2r 

Dem Wolge⸗ 

bornen Herrn/ Herren 

Hainrich von Kurtʒbach/ 

Frey Herrn auff Trachenberg/ 

vnd Militſch/ Herrn auff Rhonau vnd 

Helffenberg/ Fuͤrſtlicher Durchl. Ertʒ⸗ 

Hertʒoges Maximiliani ʒu Oeſter⸗ 

reich Cammer Herrn/ ⁊c. Mei⸗ 

nem gnaͤdigen Herrn. 

WOlgeborner/ Gnaͤ⸗ 

diger Herr/ Da der H. 

Prophet Eſaias ſpricht 

in ſeinem Guͤldenen Ca⸗ 

pitel: Durch ſein Er⸗ 

kendtniß wird er/ mein Knecht/ der 

Gerechte/ viel gerecht machen/ Den̄ 

er treget jre Suͤnde: Lehret er nicht 

allein klar vnd deutlich/ das vns an 

der Erkendtniß Jeſu Chriſti all vn⸗ 

ſer Heyl vnd Seligkeit gelagen ſey/ 

Sondern wil vns auch ʒugleich 

                            a  ij          trew⸗ 
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Rom. 1. 
 
 
 
 
 
 
1. Ioh. 1. 

                     Vorrede. 

trewlich ermahnet haben/ das wir 

ſeinen Namen ʒuerkennen wol war⸗ 

nemen/ vnd durch die gantʒe Ʒeit vn⸗ 

ſers Lebens/ vnſern hoͤchſten Fleiß 

daran wenden ſollen. 

    Es ſtehet aber die Erkendtniß 

Jeſu Chriſti/ laut der Schrifft/ in 

dieſen ʒweyen Stuͤcken: 

    Erſtlich/ in der Erkendtniß ſei⸗ 

ner Perſon/ Denn er iſt geboren aus 

dem Samen David nach dem Flei⸗ 

ſche/ vnd erweiſet der Allmaͤchtige 

Son Gottes nach dem Geiſt. Dar⸗ 

nach in der Erkendtniß ſeines Am⸗ 

ptes/ Denn das Blut Jeſu Chriſti/ 

des Sohns Gottes/ macht vns rein 

von aller Suͤnde. 

    Dieſe Stuͤck beyde begreiffet der 

Prophet in dem obgemelten Spru⸗ 

che/ den̄ ſie laſſen ſich nicht trennen 

Denn wer da nicht gleubet/ das Je⸗ 

ſus Chriſtus wahrer Gott vnd wa⸗ 

rer Menſch iſt/ den hilffts nicht/ ob 

er gleich gleubet/ das er fuͤr vnſere 

Suͤnde gelitten habe.   Vnd wer da 

nicht gleubet/ das er fuͤr vnſere Suͤn⸗ 

                                                            de 
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                      Vorrede. 

de gelitten habe/ den hilffts nicht/ 

ob er gleich gleubet/ das er wahrer 

Gott vnd wahrer Menſch ſey. 

    Was huͤlffe es vns nu/ wenn wir 

gleich die gantʒe Welt hetten/ vnd 

kemen nicht ʒu der Gerechtigkeit/ 

die vor Gott gilt? Wie koͤndten wir 

aber ʒu dieſer Gerechtigkeit kom̄en 

wen̄ wir den nicht kenneten/ der vns 

fuͤr Gott gerecht machet? Wie ſol⸗ 

ten wir jn aber auch erkennen/ wenn 

wirs aus Gottes Wort/ weil es vns 

von Natur vnbekandt iſt/ nicht ler⸗ 

neten?  Derhalben ſollen wir die 

Worr des Propheten mercken/ vnd 

ʒuſehen/ das wir in der Erkendtniß 

Jeſu Chriſti/ vnſers HErrn vn̄ Hey⸗ 

landes/ wie S. Petrus ſpricht/ alle⸗ 

ʒeit wachſen vnd ʒunemen. 

    Weil aber der Satan/ der Ertʒ⸗ 

Feindt Chriſti/ vnd ſeiner Gemeine/ 

weiß/ das vns an der Erkendtniß 

Chriſti ſo viel gelegen iſt/ hat er ſich 

von anbegin her/ ʒu allen Ʒeiten/ ſehr 

hefftig vnd grawſam dawider gele⸗ 

get/ vnd iſt dieſes jm̄erdar der aller 

                                  a   iij             groͤſ⸗ 
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     Vorrede. 

groͤſſeſte Schade geweſen/ den er in 

der Kirchen Chriſti gethan hat/ das 

er die Menſchē Kinder in dieſer Er⸗ 

kendniß jrre gemacht/ vnd alſo von 

dem rechten Wege/ der ʒur Seligkeit 

fuͤhret/ abgeleitet hat. 

    Denn baldt hat er ſeine Gottheit 

geleugnet/ als durch die Phariſeer 

vnd Saduceer/ vnd hernach durch 

Cerinthum Ebionem vnd Servetū: 

Baldt aber ſeine Menſchheit/ als 

durch Manetem/ Cerdonem vnd 

Marcionem. 

    Ein mal hat er ſeine einige Per⸗ 

ſon getrennet/ als durch Neſtorium: 

Das ander mal aber die ʒwo Natu⸗ 

ren in einander vermiſchet/ vnd jhre 

Eigenſchafften auffgehaben/ als 

durch Eutychen: Jetʒt hat er ſeine 

Gottheit eine Creatur geheiſſen/ vn̄ 

ſie dem Vater am Weſen vngleich 

gemacht/ als durch Arium: Jetʒt 

aber ſeine Menſchheit ʒuſtuͤm̄elt/ vn̄ 

geſaget: Er habe einen Leib/ ohne 

die vernuͤnfftige Seele an ſich geno⸗ 

men/ als durch Apolinarium. 

                                                          Da 
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     Vorrede. 

    Da aber die heyligen Vaͤter fleiſ⸗ 

ſig ʒuſahen vnd ſo offt eine Ketʒerey 

auff die Bahn kam/ in der Heyligen 

Schrifft fleiſſig forſcheten/ aus der⸗ 

ſelben die Ketʒer widerlegeten/ die 

Erkendtniß der Perſon Chriſti/ in 

den Concilien/ vnd jren Schrifften 

richtig faſſeten/ Vn̄ auch die Chriſt⸗ 

lichen Kaͤyſer vnd Fuͤrſten daruͤber 

hielten: Da greiff der Teuffel nach 

dem andern theyl der Erkendtniß 

Chriſti/ Nemlich/ nach ſeinem Am⸗ 

pte vnd Verdienſte/ vnd brachte es/ 

durch Gottes Verhengniß/ wegen 

der Menſchen Sicherheit vnd Vn⸗ 

danckbarkeit dahin/ daß das heilige 

Verdienſt Jeſu Chriſti faſt gantʒ vn̄ 

gar aus der Kirchen vertilget ward. 

    Dieſes Spiel hebet er auch mit 

aller Gewalt an/ ʒu dieſen vnſeren 

Ʒeiten.   Denn nach dem das erſts 

theyl der Erkendtniß Chriſti vnd 

ſeiner Perſon/ aus Goͤttlicher 

Schrifft/ vnd einhelligem Conſens/ 

der alten/ beyde Griechiſchen vn̄ Roͤ⸗ 

miſchen Kirchen/ durch die thewre 

                             a  iiij                Maͤn⸗ 
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Maͤnner Gottes Lutherum vn Phi- 

lippum/ wie die Augſpurgiſche Con- 

feſſion/ derſelben Apologia/ die 

Schmalkaldiſchen Artickel/ ⁊c. be⸗ 

ʒeugē rein vn̄ lauter auff vns bracht 

iſt/ Vn̄ das ander theyl/ nemlich/ die 

Erkendtniß ſeines Ampts vnd Ver⸗ 

dienſtes/ durch jhre groſſe Muͤhe vn̄ 

Arbeit/ aus Goͤttlichem verleyhen/ 

wider gereiniget/ gantʒ troͤſtlich an 

Tag gegeben/ vnd alſo der Weg ʒur 

ewigen Gerechtigkeit vn̄ Seligkeit 

vns gantʒ richtig gewieſen iſt: Hat 

der Satan keine Ruhe/ ſondern 

richtet hin vnd her in der Kirchen 

Gottes/ mit vnverwindlichen ſcha⸗ 

den/ in derſelben Erkendtniß/ ſon⸗ 

derlich aber/ was die Perſon Chriſti 

belanget/ viel jrrung vnd ʒwytracht 

an/ gedencket vns dieſen Weg wider 

ʒuverlauffen/ im Glauben jrre ʒu 

machen/ vnd alſo des Ewigen Le⸗ 

bens ʒuberauben. 

    Weil denn nu gleiche Gefahr da⸗ 

rauff ſtehet/ Er neme vns das erſte/ 

oder das ander Theyl dieſer heylſa⸗ 

                                                       men 
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men Erkendtniß/ vnd verſtuͤmmele 

vns Chriſti Perſon oder ſein Ampt/ 

So wil es warlich gerathen ſein/ 

das ein jeder ſeines Heyls warneme/ 

vn̄ ſeinen HErrn vnd Chriſtum recht 

vnd wol kennen lerne/ auff das er 

alle Jrrwege des Satans meiden/ 

vnd auff der rechten Bahn/ biß an 

ſein ende/ beſtendig bleiben moͤge. 

     Es hats vns auch vnſer lieber 

HErr Chriſtus an nuͤtʒlichen Buͤ⸗ 

chern vnd richtigen Lehrern ʒu ler⸗ 

nen ſein Erkendtniß nicht mangeln 

laſſen.   Denn vber daß/ das er vns 

ſein Buch/ die heylige Bibel erhalten 

hat/ vnd vns ʒu vnſern Ʒeiten gantʒ 

lieblich vnd klar in vnſer Deutſche 

Sprache bringen laſſen/ hat er auch 

allʒeit viel feine trewe Lehrer/ bey⸗ 

de in der alten Kirchen/ vnd ʒu vn⸗ 

ſern Ʒeiten erwecket/ durch welche 

er aus ſeinem heyligen Worte die 

rechte heylſame Erkendtniß ſeiner 

Perſon vnd ſeines Ampts herfuͤr 

bracht erhalten/ fortgepflantʒet/ vn̄ 

alle Ketʒereyen widerleget hat. 

                                      a  v             Nu 
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     Nu iſt aber vnter den Buͤchern 

der heyligen Altvaͤter/ ſo von der 

rechten Erkendtniß/ ſonderlich von 

der Perſon Chriſti geſchrieben habē/ 

der aller fuͤrnemſten eines: Die drey 

Dialogi oder Geſprech von der Per⸗ 

ſon Jeſu Chriſti/ des heyligen Theo- 

doreti/ welche er ſonderlich wider 

den ſchaͤdlichen vnnd Teuffliſchen 

Jrrthumb des Eutychis/ der in Chri⸗ 

ſto nicht ʒwo/ ſondern nur eine Na⸗ 

tur erkennete/ geſchrieben vnd ge⸗ 

richtet hat.   Vnd ʒu vnſern Ʒeiten/ 

in dieſen aͤrgerlichen Streiten/ von 

der Perſon Chriſti/ ſehr nuͤtʒlich ʒu 

leſen ſein. 

    Dieſer Theodoretus iſt ein hoch⸗ 

gelehrter/ vnd ʒu ſeinen Ʒeiten ein 

ſehr beruͤhmbter Mann/ eines Vor⸗ 

nemen Edlen Geſchlechts von An- 

tiochia geweſen/ Vnd weil er ſich 

von Jugendt auff der Gottſeligkeit 

geflieſſen/ auch von ſeinen Eltern/ 

welche from̄e Chriſtliche Leute ge⸗ 

weſen/ daʒu gehalten/ vnd jhn Gott 

der HErr mit ſonderlichen hohen 

                                                    Gaben 
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Gaben geʒierer hatte/ iſt er fuͤr an⸗ 

dern herfuͤr geʒogen/ Vnd da er noch 

ein junger Mann geweſen/ ʒu einem 

Biſchoffe ʒu Cyro in Syrien erwelet 

worden/ welchem ſeinem Ampte er 

auch vber die XLIII. Jahr trewlich 

vnd Vaͤterlich vorgeſtanden hat. 

    Er iſt auch darinnen wol geuͤbet 

worden/ nicht allein/ weil ʒu derſel⸗ 

ben Ʒeit auch der Rotten vn̄ Sectē 

kein ende war/ Sondern er ward 

auch ſeiner rechten Lehre halben ei⸗ 

nes mals deſſelben entſetʒet. 

    Denn als er/ wie er ſelber ſchrei⸗ 

bet/ ſeines Ampts 26. Jahr trew⸗ 

lich gepflogen hatte/ biß auff das 

Mord Concilium ʒu Epheſo/ welchs 

im Jahr Chriſti 449. iſt gehalten 

wordē/ ward er daſelbſt ſeiner rech⸗ 

ten Lehre halbē von Dioſcoro dem 

Ertʒ Biſchoffe ʒu Alexendria/ des 

Eutychis Patron/ abweſende/ ſampt 

andern trewen Biſchoffen/ ſeines 

Ampts beraubet/ vnd vom Kaͤyſer 

in der Stadt Cyro beſtricket. Daruͤ⸗ 

ber er ſehr klaget in ſeiner Epiſtel/ 

                                                       die 



ORDA16 D2959 Widmungsvorrede: a2r–b1v; Vorrede: Mm8r–Nn2v 

 

a6v 

     Vorrede. 

die er an den Ertʒ Biſchoff Leonem 

ʒu Rom geſchrieben/ welche ich ʒu 

ende dieſes Buches/ ſampt der Ant⸗ 

wort Leonis/ vnter andern auch mit 

verdeutſchet/ vn̄ herʒu gethan habe. 

    Weil aber in dieſem Concilio Ge⸗ 

walt fuͤr Recht gangen war/ brach⸗ 

tens die H. Vaͤter/ ſonderlich Leo/ 

der Ertʒ Biſchoff ʒu Rom/ vnd Ana- 

tolius/ der Ertʒ Biſchoff ʒu Conſtan⸗ 

tinopel/ durch fleiſſig anhalten bey 

dem Kaͤyſer Marciano dahin/ das 

bald hernach im Jahr Chriſti 451. 

ʒu Chalcedon ein allgemein Conci- 

lium gehalten ward/ auff welches 

aus allen Landen der Chriſtenheit 

630. Biſchoffe ʒuſam̄en kamen. Jn 

dieſem Concilio ward der Jrrthum̄ 

Eutychis verworffen/ vnd er ſampt 

ſeinem Patron Dioſcoro verdam̄et/ 

vnd ins Elend verjaget. Theodore- 

tus aber ward nicht allein wider in 

ſein Ampt geſetʒt/ ſondern auch von 

den 630. Biſchoffen fuͤr einen rech⸗ 

ten Chriſtlichen Lehrer erkandt/ vn̄ 

alle ſeine Schrifften worden als gut 

                                                        vnd 
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vnd heylſam beſtetiget/ Was jhm 

auch fuͤr ein herrlich Ʒeugniß von 

dem Stuel ʒu Rom gegeben wordē/ 

iſt in der obgemelten Epiſtel Leonis 

an Theodoretum herrlich ʒuſehen. 

    Dieweil den̄ vnter ſeinen Schriff⸗ 

ten dieſe drey Dialogi ſehr koͤſtliche 

vnd gute Buͤcher ſein/ welche von al⸗ 

len verſtendigen vnd gelehrten Leu⸗ 

ten auch ʒu vnſern Ʒeiten/ wegen der 

richtigkeit/ ſo darinnen iſt/ hoch ge⸗ 

achtet vnd ſehr gelobet werden/ 

Habe ich ſie erſt/ vnd fuͤrnemlich mir 

ſelbeſt/ Darnach allen andern from⸗ 

men Chriſten/ die nach dem Erkent⸗ 

niß der Warheit mit rechtem ernſt 

vnd eyver ſtreben/ ʒur Lehre/ Vnter⸗ 

richt/ vnd Troſt fuͤr mich genom̄en/ 

vn̄ in die Deutſche Sprache bracht. 

Gleicher weiſe wie ich vor vier Jah⸗ 

ren die ſchoͤnen Epiſteln des H. Igna- 

tij auch verdeutſchet/ vnd in Druck 

geben habe/ Dafuͤr mir von vielen 

from̄en Hertʒen fleiſſig iſt gedanckt 

worden. 

    Bin auch der troͤſtlichen Ʒuver⸗ 

                                                  ſicht/ 
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ſicht/ mein lieber HErr Chriſtus/ der 

mir ʒu dieſer Arbeit Gnade vnd Se⸗ 

gen gegeben hat/ werde verleyhen/ 

das ſie vielen guthertʒigen Leuten/ 

ſo wegen der jetʒigen Streiten be⸗ 

truͤbet/ vnd nicht wenig bekuͤmmert 

ſein/ ſeinem heyligen Namen ʒu Eh⸗ 

ren/ nuͤtʒ vnd dienſtlich ſein werde. 

    Was der Scopus vnd Jn̄halt die⸗ 

ſer dreyer Geſpreche ſey/ laſſe ich vn⸗ 

vermeldet/ dieweil es Theodoretus 

ſelber in ſeiner eigen Vorrede/ ſo her⸗ 

nach folgen wird/ gantʒ fleiſſig an⸗ 

ʒeiget.     Jnſonderheit aber iſt ʒu 

mercken/ die feine ordnung vnd wei⸗ 

ſe/ die er helt in allen dreyen Geſpre⸗ 

chen. Den̄ er ſetʒet nichts aus ſeinem 

eigenen Kopffe vnd Gutduͤncken/ 

Sondern nimmet erſtlich die H 

Schrifft fuͤr ſich/ helt das Alte vnd 

Newe Teſtament gegē einander/ er⸗ 

klaͤret eines durch das ander/ vn̄ be⸗ 

weiſet/ das ſeine Lehre darin̄en feſt 

vnd wol gegruͤndet ſey.   Erklaͤret 

auch offtmals neben den Haͤuptleh⸗ 

ren etliche andere noͤthige Stuͤcke/ 

                                                          ſo 
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ſo in vielen Artickeln gute nachrich 

tung geben. 

    Wenn er nu ſeine Lehre alſo auff 

den grund der heiligen Schrifft wol 

gebawet hat/ koͤmet er auch auff die 

Schrifften der H. Vaͤter/ hebet an 

von S. Ignatio/ welcher der erſte iſt 

nach der Apoſtel Ʒeiten/ vnd fehret 

forth biß auff die/ ſo auch ʒu ſeinen 

Ʒeiten noch gelebet haben/ Ʒeucht 

aus jnen an die herrlichſten/ ſchoͤne⸗ 

ſten Spruͤche/ von der Erkendtniß 

Jeſu Chriſti/ vn̄ derſelben nicht we⸗ 

nig/ ſondern in groſſer Anʒahl in ei⸗ 

nem jeglichen Geſpreche/ darunter 

er auch vieler alten Vaͤter Spruͤche 

meldet/ welcher Schrifftē/ ʒu vnſern 

ʒeiten/ ſonſt nicht mehr verhanden 

ſind. Daß alſo diß Buch nicht al⸗ 

lein jederman das rechte Erkent⸗ 

niß vnſers HErin vn̄ Heilandes 

Jeſu Chriſti/ ſonderlich was ſei⸗ 

nePerſon belangt/ gruͤndlich leh⸗ 

ret vnd fuͤrhelt: Sondern auch 

durch ſeine gute Ordnung wei⸗ 

ſet/ wie man noch heutiges Ta⸗ 

                                                  ges 
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ges vielen groſſen Sachen vnd 

Streitten/ leicht vnd ohn Erger⸗ 

niß/ abhelffen koͤndte. 

    Weil aber der Drucker anderer Ge⸗ 

ſchaͤffte halben/ mit dieſem Werck vber die 

ʒwey Jahr verʒogen/ hab ich in des auch et⸗ 

liche ſchoͤne Epiſteln/ des hochloͤblichen vn̄ 

hochgelehrten Mannes Leonis/ des Ertʒ⸗ 

Biſchoffs ʒu Rom/ welche er von dem Er⸗ 

tendtniß vnſers HErrn Jeſu/ vmb dieſel⸗ 

be Ʒeit wider den Eutychen geſchrieben/ 

daʒu gethan vnd verdeutſchet. Sonderlich 

die lange vnd ſehr ſchoͤne Epiſtel/ die er von 

dem Mord Concilio an Flavianum den 

Ertʒ Biſchoff ʒu Conſtantinopel geſchrie⸗ 

ben/ welche nicht allein hernach im Syno- 

do Chalcedonenſi offentlich verleſen/ vn̄ 

von den heyligen Vaͤtern/ Columna recte 

fidei/ das iſt/ die Seul des rechten Chriſt⸗ 

lichen Glaubens genennet wordē iſt/ Son⸗ 

dern auch gleich ein Außbund iſt/ alles des/ 

was von der Perſon vnd ʒwoen Naturen 

vnſers HErrn Chriſti ʒu wiſſen von noͤ⸗ 

ten iſt. 

    Darnach auch etliche andere Epiſteln/ 

die er vmb dieſelbe Ʒeit an etliche Biſchof⸗ 

fe/ vn̄ andere wider des Eutychis ſchwarm 

geſchrieben/ Vnter welchen auch iſt eine 

                                                              Epiſtel 
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Epiſtel Theodoreti/ ſo er an denſelben 

Ertʒ Biſchoff Leonem geſchrieben/ darin⸗ 

nen er ſich ſeiner Abſetʒung halben beklagt/ 

vnd bey jm Raths erholet/ ſampt der Ant⸗ 

wort Leonis an Theodoretum.   Aber da⸗ 

von habe ich drunten in der Vorrede/ vber 

dieſelben Epiſteln/ mehr Bericht gethan. 

    Solche meine Arbeit/ Gnaͤdiger Herr/ 

habe ich vnter E. Gn. Namen in Druck 

gehen laſſen/ vnd publiciren wollen/ weil 

mir nicht vnbewuſt/ das E. G. nicht allein 

von Jugendt auff/ durch E. G. Præcepto- 

res beyde privatim/ vnd in der hochloͤblichē 

Vniverſitet Wittenberg/ ʒu ſolchen vnd 

dergleichen reinen Schrifften geleitet/ in 

der rechten vnverfaͤlſchten Lehre/ vom Er⸗ 

kendtniß Jeſu Chriſti wol vnterrichtet 

ſein/ Ja noch heute die Studia pietatis ne⸗ 

ben E. Gn. gluͤcklicher Regierung/ nicht 

vnterlaſſen/ vnd ſich gegen allen verſtendi⸗ 

gen vnd gelehrten Leuten/ als einen recht 

Guͤnſtigen Mœcenatem erʒeigen/ Son⸗ 

dern auch/ weil ſich E. Gn. ſo offt die auff 

dem Burg Lehn ʒur Sprottaw geweſen/ ge⸗ 

demuͤtiget/ vnd vnſere Gemeine beſuchet/ 

auch mit ſonderlicher angeborner Gunſt 

vn̄ Verehrungen gegen mir erʒeiget haben. 

    Derhalben Gnaͤdiger Herr/ weil gegen 

E. Gn. ich mich auff keine andere weiſe 

                                         b               danck⸗ 
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         Vorrede. 

danckbar ʒuerʒeigen weiß/ als mit einem 

ſolchen Dinge/ das ich nach Vermoͤgen/ 

durch Gottes verleyhen geben kan/ Bitte 

E. G. ich gantʒ demuͤtig vnd vnterthenig/ 

E. Gn. wollen jnen dieſe meine Dedica- 

tion gnaͤdig gefallen laſſen/ vnd E. Gn. 

mich/ ſampt meiner Gemeine alleʒeit in 

Gnaden laſſen befohlen ſein. 

    Thue hiermit Ewer Gnaden/ ſampt 

Ewerer Gnaden gantʒem Hofe/ in des All⸗ 

maͤchtigen Hulde vnd Schutʒ befehlen. 

Ʒur Sprottaw/ den Achtʒehenden Aprilis/ 

im Jahr nach der Geburth vnſers HErrn 

vnd Heylandes Jeſu Chriſti 1582. 

E. Gn. 

     Vntertheniger vnd 

     Geflieſſener 

Martinus Mollerus. 
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Vorrede. 

Vorrede auff die folgen⸗ 

den Epiſteln Leonis vnd anderer 

Vaͤter/ wider die Ketʒerey des 

Eutychis. 

DJeweil ich etliche ſchoͤne Epi⸗ 

ſteln des Leonis vnd anderer Vaͤter/ 

ſo daʒumal wider den Eutychen/ vnd 

ſeinen Anhang/ auch geſchrieben/ herʒu ſe⸗ 

tʒen wollen/ Sol ich auch nicht vnterlaſſen/ 

des Eutychis vnd ſeines Jrtthumbs vorher 

ʒu gedencken/ Auff das ſolche Epiſteln mit 

deſto mehrem Nutʒ moͤgen geleſen werden. 

    Jm Jahr nach Chriſti Geburth 447. 

war ein Abt ʒu Conſtantinopel/ vnter dem 

Ertʒ Biſchoff Flaviano/ mit Namen Eutyches/ 

Der verſteig ſich in hefftiger Widerlegung 

der Jrrthumb Neſtorij/ vnd gerieth in einen 

ſolchen Jrrthumb: Er bekenne/ ſprach er/ 

Das vor der Menſchwerdung vnſers HEr⸗ 

ren Jeſu Chriſti weren ʒwo Naturen gewe⸗ 

ſen/ Die Gottheit vnd die Menſchheit/ Aber 

nach der Vereinigung were eine Natur da⸗ 

raus worden.   Denn alſo vermeinete er die 

Einigkeit der Perſon ʒuerhalten/ vn̄ die Ʒu⸗ 

trennung wider Neſtorium ʒuverhuͤten. Leh⸗ 

rete auch: Der Leib des HErrn were nicht 

vnſer Natur vn̄ Weſens/ noch aus Menſch⸗ 

lichem Samen/ Sondern er nennete jn ʒwar 

einen Menſchlichen Leib/ doch der da nicht 

ſey eines Weſens weder mit vns/ noch mit 

ſeiner Mutter. Vnd ſolche ſeine Meinung iſt 

                                                              ʒu ſehen 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Eutyches 
vnd ſein 
Jrrthumb. 
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Flavianus 
verhuͤret 
den Eu⸗ 
tychen. 

 
 
 
 
 

 
Flavianus 
ſant dem 
Lewi des 
Eutychis 
Jrrthumb 
ʒu wiſſen. 
Leo ant⸗ 
wort dem 
Flavius. 

 
 
 
 
 
 
 
Leo ſchrei⸗ 
bet wider 
den Eu⸗ 
tychen. 

 

                          Vorrede. 

ʒu ſehen in den ʒweyen Epiſteln Flaviani/ ſo 

bald hernach ʒum erſten folgen werden. 

    Als nu ſolches Flavianus der frome Pa⸗ 

triarch innen ward/ verſamlete er baldt des 

folgenden Jahrs ʒu ſich gen Conſtantino⸗ 

pel bey 30. Biſchoffe/ ſo vnter jm waren/ den 

Eutychen ʒu verhoͤren/ Welcher/ als er ſeinen 

Jrrthumb fuͤr jnen offentlich heraus ſagte/ 

ward er vom Flaviano der Prieſterlichen 

Wirden entſetʒet/ vnd ſeiner Abtey beraubt. 

    Nach dieſer Abſetʒung des Eutychis/ ſchrei⸗ 

bet Flavianus den gantʒen Handel an Leonem 

den Ertʒ Biſchoff ʒu Rom/ wie in den fol⸗ 

gen den erſtē Epiſteln ʒuſehen. Derſelbige 

als ein from̄er/ anſehenlicher vnd fuͤrtreff⸗ 

licher Mann/ beantworret jn/ nach dem er 

Die Sache mit den ſeinen erwogen/ mit einer 

faſt langen Epiſtel/ die vnter den folgenden 

Epiſteln die Dritte iſt/ Welche hernach in 

dem allgemeinen Concilio ʒu Chalcedon nicht 

allein in groſſem Anſehen geweſen/ ſondern 

auch die Seul des rechten Chriſtlichē Glau⸗ 

bens iſt genennet worden. 

    Jn derſelbigen Epiſtel ſaget Leo/ es ſey 

recht vnd wol gethan/ das der Ketʒer Euty⸗ 

ches abgeſetʒt ſey/ Beweiſet auch gantʒ ſchoͤn 

vnd nichtig aus der Heyligen Schrifft/ das 

ſeine Lehr ein ſchaͤdlicher Jrrthumb ſey/ vn̄ 

faſſet die gantʒe Lehre von der Perſon Chri⸗ 

ſti/ ſo rundt vnd richtig/ das dieſelbe Epiſtel 

wol ein Außbundt iſt alles des/ was von 

Chriſti Perſon/ vnd den ʒwoen Naturen in 

jm ʒu wiſſen von noͤthen iſt. 

                                                          Daʒumal 
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                           Vorrede. 

    Daʒumal hat Leo auch die ſchoͤne Epi⸗ 

ſtel geſchriebē an die Gottſelige frome Kay⸗ 

ſerin Pulcheriam/ Deßgleichen auch an den 

Biſchoff Iulianum ʒu Coë/ welche beyde her⸗ 

nach auch verdeutſchet vnd ʒu finden ſind/ 

vnnd gar guten Bericht geben/ von der 

Menſchwerdung Jeſu Chriſti/ wider den 

Jrrthumb des Eutychis. 

    Nach dem aber Eutyches abgeſetʒt/ hielt 

er ſich gen Hofe/ nam den fromen Kaͤyſer 

Theodoſium durch etliche vorneme Raͤthe 

ein/ vnd beklagte ſich offt/ wie jm vom Fla- 

viano groß vnrecht geſchehen were. Derhal⸗ 

ben ließ der Kaͤyſer ein allgemein Concilium 

ʒu Epheſo halten/ im Jahr nach Chriſti Ge⸗ 

burth 449. vnd daſelbſt den Eutychen noch 

ein mal verhoͤren. 

    Weil aber Dioſcorus der Biſchoff ʒu 

Alexandria/ des Eutychis Patron/ in dieſem 

Concilio Præſident war/ vnd den Vorʒug hat⸗ 

te/ welch ein Chryſapius des Kaͤyſers Kaͤm̄er⸗ 

ling Schutʒ hielt/ vertuſchte er die obgemel⸗ 

te Epiſtel Leonis/ ließ Gewalt fuͤr Recht ge⸗ 

hen/ Rechtfertigte den Eutychen/ vn̄ billichet 

ſeinen Jrrthumb Flivianus aber der frome 

Patriarch ward mit Gewalt aus dem Con- 

cilio geſtoſſen/ vnd mit Fuͤſſen dermaſſen ge⸗ 

tretten/ das er vber wenig Tage hernach 

ſtarb/ Darvmb es auch das Mordt Con- 

cilium iſt genennet worden. 

    Theodoretus vnd andere/ ſo dem offent⸗ 

lichen Jrrthumb des Eutychis nicht Beyfall 

geben woltē/ worden abweſende vn̄ vnver⸗ 

hoͤret verdamet, vnd jrer Empter entſetʒt. 

                                      N n                 Welcher 

 
 
Leonis an⸗ 
dere ſchriff⸗ 
ten wider 
Eutychen. 

 
 
 
 

 
    Eutyches 
holt ſich 
gen Hofe. 

 

 
Theodoſio 
ſtellet das 
Concilium 
an ʒu E⸗ 
pheſo. 

 
 

Dioſcorus 
des Euty⸗ 
chis Pa⸗ 
tron/ laſſet 
Gewalt 
fuͤr Recht 
heiſſen. 

 
Flavianus 
koͤmpt vmb 
ſein Leben. 
 
 

    Mordt⸗ 
Concilium. 

 
Theodore⸗ 
tus abwe⸗ 
ſende ſeines 
Ampts 
entſetʒet. 
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Des troͤſtet 
den Theo⸗ 
doretum. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Leo erhelt 
ein ander 
allgemein 
Concilium 

 

 
  Concilium 
ʒu Chalce⸗ 
don. 

 
 
 
   Eutyches 
verdampt 
ſampt dem 
Dioſcoro. 

                        Vorrede. 

Welcher groſſen Vnbilligkeit ſich auch The- 

odoretus gegen dem Leone beklaget in einer 

ſehr ſchoͤnen Epiſtel/ Darauff jm auch Leo 

gantʒ freundtlich vnd Bruͤderlich geant⸗ 

wortet hat/ Wie hernach beyder Epiſteln 

verdeutſchet ʒu finden/ vnd ſehr nuͤtʒlich ʒu 

leſen ſind. 

    Weil aber ſolches dem Roͤmiſchen Ertʒ⸗ 

Biſchoff Leoni trefflich wehe that/ ſchreibet 

er nicht allein an die Prieſterſchafft/ vn̄ gan⸗ 

tʒe Gemeine ʒu Conſtantinopel/ wie her⸗ 

nach ʒu ſehen/ vnd troͤſtet ſie vber iren fro⸗ 

men Biſchoff/ der ſo boͤßlich vmbkommen 

war/ Bey welches Lehre ſie als frome Her⸗ 

tʒen/ noch feſte hielten/ Sondern er helt auch 

neben dem Patriarchen Anatolio/ der an des 

Flaviani ſtatt kommen war/ bey dem Kaͤyſer 

an/ vmb ein ander allgemein Concilium 

welches auch vber ʒwey Jahr hernach im 

Jahr Chriſti 451. da Kaͤyſer Theodoſius 

todt war/ vnter dem Kaͤyſer Martiano/ ʒu 

Chalcedon in Bithynien gehalten ward. 

    Daſelbeſt hin kamen aus allen Landen 

630. Biſchoff ʒuſam̄en/ vnd war der Kaͤyſer 

perſoͤnlich gegenwertig.   Jn demſelben 

Concilio worden alle Handlungē des Mord⸗ 

Concilij verworffen/ Eutychis Lehre ver⸗ 

dam̄et/ Dioſcorus/ nach dem er dreymal ʒum 

Concilio erfordert/ nicht kam/ ſampt dem 

Eutyche wider abgeſetʒt/ vnd ins Elend ver⸗ 

wieſen. Die andern Biſchoffe aber/ ſo ʒuvor 

vnbillicher weiſe irer Empter entſetʒet/ wi⸗ 

der in jre Biſchoffthuͤmbe eingewieſen. 

                                                                       Als 



ORDA16 D2959 Widmungsvorrede: a2r–b1v; Vorrede: Mm8r–Nn2v 

 

Nn2r 

                              Vorrede. 

    Als nu in dieſem Concilio die ſchoͤne lan⸗ 

ge Epiſtel Leonis/ welche er ʒuvor an Flavia- 

num geſchrieben hatte/ oͤffentlich abgeleſen/ 

wol bewogen/ vnd fleiſſig examinirt ward/ 

ſchryhen die heyligen Vaͤter einhellig: Das 

iſt der rechte Glaube/ Das iſt der Heylige 

Glaube/ Das iſt der ewige Glaube/ darin⸗ 

nen ſind wir getaufft/ Darinnen taͤuffen 

wir/ Alſo gleuben wir alle/ Das iſt der Vaͤ⸗ 

ter Glaube/ Das iſt der Apoſtel Glaube/ 

Verflucht ſey/ der nicht alſo gleubet. 

    Da auch das decretum oder Symbolum 

dieſes Concilij geſtellet/ vnd darinnen dieſe 

Wort/ Ex duabus naturis/ geleſen worden/ 

er⸗ 

hub ſich ein groſſer Ʒweiffel vnter den hey⸗ 

ligen Vaͤtern/ Ob es recht geredet were? 

Welches/ als es die Præſidenten ſahen/ die 

vom Kaͤyſer dem Synodo ʒugeordnet warē/ 

ſprachen ſie: Dioſcorus hat dieſe Wort/ ex 

duabus naturis gebraucht/ Der heylige Leo 

aber ſpricht: Chriſtus habe ʒwo Naturen 

ohne Verenderung/ ohne Vermiſchung/ 

vnd ohne Ʒutrennung. Welchem folget ir 

nu/ dem Dioſcoro/ oder dem Leone? Da ſtun⸗ 

den die heyligen Vaͤter alle auff/ vn̄ ſprachē: 

Wir gleuben wie Leo/ Verflucht aber ſey 

Dioſcorus. 

    Nach dieſem Concilio ſchreibe Leo auch 

an den Biſchoff Iuvenalem ʒu Jeruſalem 

Deßgleichen auch an die Bruͤder im heyli⸗ 

gen Lande.   Vnd ſtraffet erſtlich den Bi⸗ 

ſchoff/ das er dem Jrrthumb des Eutychis 

                                      N n  ij                 bey⸗ 

 
 
Leoni Epi⸗ 
ſtel vom 
gantʒen 
Concilio 
approbi⸗ 
ret. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Leonis 
andere 
Schriff⸗ 
ten. 
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beygefallē war/ Darnach auch die Bruͤder/ 

das ſie ʒu vrel gethan habe/ vnd gibt ihnen 

gruͤndlichen Vnterricht wider den Eutychen. 

Letʒlichen/ hat er auch einen ſehr ſchoͤnen be⸗ 

richt von dieſem gantʒē Handel an den Kaͤy 

ſer Leonem geſchrieben/ im Jahr nach Chri⸗ 

ſti Geburth 458. welch es alles hernach 

Deutſch mag geleſen werden. 

    Trage alſo keinen Ʒweiffel/ es werde 

der Chriſtliche Leer in dieſen ſchoͤnen Epi⸗ 

ſteln ſeines Hertʒen Luſt finden/ vnd GOtt 

dem HErrn dancken/ der ſie biß auff vnſere 

Ʒeit erhalten/ vn̄ verliehen hat/ das ſie auch 

im Deutſchen moͤgen geleſen werden. 

    Solches hab ich darvmb ʒur Vorrede 

vber dieſe folgende Epiſteln ſetʒen wollen/ 

damit ſie ihr gebuͤhrliches Anſehen ha⸗ 

ben/ vnd mit deſto mehrem 

fleiß vnd nachdencken 

moͤgen geleſen 

werden. 

 

Die 

 

 


